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Summary: The article deals with the analysis of the interpretational field of the
basic lexical units which represent the meaning of the concept “woman” in English and
Kyrgyz languages and cultures. Comparative — contrastive analytical data of the most
frequently used in both languages variants of the interpretation of the concept “woman”
have been given. The semantic fields of nuclear and nearnuclear meanings of the lexical
units, transforming the notion of “woman” in English and Kyrgyz languages and also the
place and role of these notions in cultures and philosophy of the nations on the basis
of mentality and traditional values have been studied and described. The situations of
the use of this or that variant of the meaning of lexical unit. A comparative study of the
definitions of the word “woman’ in English and Kyrgyz languages have been given.
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AHHOmauus: B cmamve paccmMampusanmces uHmepnpemayuoHHsie nojs 0CHO8-
HbIX JIEKCUMeCKUX eOUHUL, penpe3eHMUPYouiUX 3HaUeHlle KOHUenma HeHUUHAa» 8 aH-
enutickoii U Keipesi3ckoli AuHzeokynemypax. Ilpusodsmes cpasHumensHo-conocmasu-
mesibHble aHaIUmMuyecKue JaHHble HAUOO0ee YNOMpeoUMeNbHbIX 8 pedull 000UX A3bIK08
8apUAHMO8 UHMepNpemMauliu KOHUenma «HeHWuHa». F3yueHsl u onucaHsl cemManmu-
yecKue noss S0epHbIX U OKON0A0EPHBIX 3HAUEHUT] JIeKcutecKUX eOUuHUl, mpaHcpopmu-
PYIOUWUX NOHSMIE OHeHUUHA» 8 AH2IUTICKOM U KbIP2bI3CKOM 3biKe, d MAKHE pois U
Mecmo amux NoHSmMuli 8 Ky1emypax u cunocopuu Hapodos Ha OCHo8e MeHmManUmema
U mpaduyuoHHsIX YeHHocmeli. TTpusodsmes cumyayuu Ucnonb308aHUs Mo20 Wil UHO-
20 8apuaHma 3HaueHus JIeKCUUeckoli eOUHUYbI, NPO8edeHO CPAsHUMENbHOe U3YUeHle
onpedeieHUTi C7108a OKEHUWUHA» 8 AH2AUTICKOM U KbIP2bI3CKOM SI3bIKAX.

Knrouessle cnosa: koHuenm, ¥eHUUHA, UHMepnpemayuoHHoe noJjie, NoHsmue,
onpedesieHiie, ceMaHmMuiecKoe nose, Kyabmypda, 13biK, JUH280KYAbNYpA, Mpanchopma-
yus

AHHOmauua: Maxkanada aH2UC WAHA KblPebi3 MUNOEPUHOe HAHA MAOAHUSM-
MapeiHOa «asi» KOHYeNMUHUH MAAHUCUH penpe3eHmayuanazan Heeuseu NeKCUKAbIK
Oupdukmep Kapanam. «Asl» KOHUenmuH KU miide2u Ken KOJIOOHYIyydy UHmepnpe-
Mayus100 8aGPUAHMMAPIHBIH AHATUMUKAABIK CATBIUMBIPMA MAATBIMAMMAPL USWI-
denun OepuieeH. AH2IUC HAHA Kbip2bl3 MUAOepUHOe «asa» NYyUulyHyeyH mpaHcpopma-
YUAIa2aH JIeKCUKAIbIK OUpOUKMepOUH Myn HYCKA HAHA a2d HAKbIHOAWKAH MAaaHiiepu
WIUKmenun xkapanead. bepunzed myutyHykmepoyH 270Uk hunocouscoeHoa wava ma-
OGHUAMBbIHOA, MEHMANUMEeMMUH HAHA CATMMbIH He2u3uHOe 371 ApacsiHa KeHupu ma-
pazaw, NOUK MUI0e ¥aHa MAdaHussmma oliHO20H PoJIy MeHeH OpOy Uazol10bIPbLI2aH.
Ap mypoy cumauusiapoa KoA00HYIyyuy mueu yce 61 1eKCUK AIbIK OUPOUKMepOUH Maa-
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HUCUHUH 8apUAHMMApsl KApaneaH, «asi» 0e2eH co30YH AH2IUC HaHA Kbpebl3 mujide-
puHdezu MyuyHOypMeoaepy Canbilimulpolibin U3UI0e2eH.

TyiiyHOyy ce3dep: KoHuenm, asi, UHMepnpemMauusnoo MelikuHoueu, myuyHyxk,
MyuwyHOYpMe, CeMaHMUKATbIK 4oiipe, MadaHusm, mui, TUH260MaAdanHusm, mpaucpop-

Mayusioo

In any society there has always been a question of dif-
ferentiation between man and woman. These differentia-
tions caused different attitudes towards woman, defined
the notion of woman variously in accordance with the
mentality and the role of woman in a definite society. In
this article there has been made an attempt to compare
the representation of the notion of woman in two differ-
ent cultures as English and Kyrgyz through their languag-
es and world outlooks.

Referring to dictionaries I have found out that in En-
glish the word “woman” has a wide range of notions:

1. an adult female person (as opposed to a man); - a
fully developed person from maturity onward

2. adult female body, woman's body - the body of an
adult woman

3. afemale person who plays a significant role as wife
or mistress or girlfriend in the life of a particular man;

4. female person, female - a person who belongs to
the sex that can give birth to babies

5. women as a class; fair sex, womanhood - social
class, socio-economic class, stratum

6. womankind - women as distinguished from men

7. gentlewoman, ma'am, madam, lady, dame - a
woman of refinement;

8. lady - a polite name for any woman;

9. lady friend, girlfriend, girl - a girl or young woman
with whom a man is romantically involved; girlfriend -
any female friend;

10. mother - a woman who evokes the feelings
usually reserved for a mother

11. old woman - a woman who is old

12. a human female employed to do housework;
charwoman, cleaning lady, cleaner, cleaning woman, char

From the above mentioned information it is clearly
seen that there are at least 12 different basic notions of
the term “woman” in the English language, but still there
are many other notions, referring to the meaning of wom-
an.

In comparison with English the notion of “woman” -
“asn” in Kyrgyz language has the following distinguishing
features:

1. ypraaus! (kumu)- like in the English language it
refers to the adult female person (it can also refer to fe-
male animal species)

2. pKeK KMIUIMIIWH eMYPAYK kapsl — it refers to the
meaning of wife in a very polite way

3. basa Tepeeuy agaM- a person who can give birth
to a child

4. asn3aT- womankind, womanhood (refers to wom-
en as a whole class)

5. aHe, amna- mother

6. 3aitpI- a woman, a female person

Here we have given 6 the most common references
to the meaning of the word (woman - agn) in the Kyrgyz
language in contrast to English where we can see 12 basic
notions of the same word, but as we understand, there are
a lot of other variation in both languages. To understand

the difference, let us go more into details of each notion
to be more specific about their interpretation within
cultures and their representation through the language
units. For instance, the word “woman” and its references
can be enlarged by the following: 1) the first definitions in
both languages coincide in meaning referring to an adult
female person, but still there is a little difference — in the
Kyrgyz language the word ypzaaust refers not only to a
female human being, but to females of animals as well,
for example ypeaaust man means female animals (ypraaust
KyayH - female foal, ypraausr myso - female calf, ypraaust
Ko3y - female lamb), it can also be understood as a wom-
anhood in general; 2) the second definition — an adult fe-
male body, woman's body - the body of an adult woman
also coincide in meaning because when we pronounce the
word “woman” a special image of a person in dress, with
a beautiful hairdo, with a purse, in high heel shoes, with
make- up, with beautiful figure can arose in our minds
and the same happens when we hear the word “astn” in
the Kyrgyz language; 3) the third definition - a female per-
son who plays a significant role as wife or mistress or girl-
friend in the life of a particular man- also coincide in gen-
eral, but still there are some differences in references, for
example a Kyrgyz man can call a woman his wife only if
they are married according to Muslim laws otherwise their
relations will be considered illegal, there is also a word ka-
mein in the meaning of wife in the Kyrgyz language which
sounds a little rude but still used, and in the culture of
Kyrgyz people before it meant very important, authorized
woman and the etymology of the word refers to the mean-
ing “to close, be enclosed, covered, not to show the naked
parts of the body; one more word referring to the meaning
wife is mybaii it is a derivation from the word xyn which
means a pair, wife, better half it is used as a polite way
of calling a wife this word can be equaled with the En-
glish word spouse; there is one more word in the Kyrgyz
language with the meaning of wife xap which is close
to the English spouse and usually used as literary word
also in reference to polite addressing to a wife; the word
moxkon also means a wife but the second wife; the word
kosykmyy — initially mostly referred to a bride, but now-
adays young men call their wives with this word it is also
considered to be very polite way of calling a wife 4) the
next definition - female person, who can give birth to ba-
bies - also similar in meaning with the Kyrgyz language;
5) the fifth definition - women as a class; fair sex, woman-
hood - social class, socio-economic class, stratum, wom-
ankind - women as distinguished from men gentlewoman,
ma'am, madam, lady, dame - a woman of refinement; lady
- a polite name for any woman, lady friend, girlfriend, girl
- a girl or young woman with whom a man is romantically
involved; girlfriend - any female friend- these definitions
can be combined in the Kyrgyz language and transferred
with the help of one notion - agnzar- which comprises all
meanings connected with the notion of women as a class
and personally, but the word aiisim is mostly taken for the
meaning of lady, ma*am, miss; Mrs. 6) the next notion that
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a woman is usually is a mother is peculiar for both lan-
guages — the English word mother — can be represented by
two full synonym words arna / ane in the Kyrgyz language;
7) old woman - there are two versions of old woman in the
Kyrgyz language depending on the situation we can use ei-
ther the word kemmup — is more universal and sometimes
it can be used even as a negative reference or Gait6uue — it
is usually used in reference to honorable old woman, an
elderly wife (historically Kyrgyz men could have several
wives and the eldest was called 6ai161ue), presently even
young men call their wife 6aii6uue to show their respect
and with the wish that they will live together for very long
time; old woman are usually taken for grandmothers in
both languages and cultures, but the word grandmother
can be represented by two words in the Kyrgyz language
yoH 3He/ana with the referential meaning of grandmother
from father’s side i.e. mother of father, maii sne a grand-
mother from mother’s side i.e. a mother of mother; 8) the
next definition - a human female employed to do house-
work; charwoman, cleaning lady, cleaner, cleaning wom-
an, char - it is peculiar only to the English language and
culture in the Kyrgyz language even there is no word to
define this phenomenon because in our culture all house-
work is done by the female family members like asin -wife,
kbi3- daughter, kenun- daughter-in-law, sister-in-law,
axe- elder sister, cugau- younger sister in relation to the
elder sister, kapbiHgam — a younger sister in relation to
an elder brother, skeHe - sister-in-law in relation to the
wife of elder brother; the word 3aiisin — in the meaning
of a woman, a female person is usually referred to reli-
gious content. Despite above mentioned words there a lot
of words referring to women in their meaning for example
the Kyrgyz word wmy6an- means divorced woman and in
the English language there are two words to define this
kind of women divorcee, grass widow - a divorced woman
or a woman who is separated from her husband, the word
xcecup means a widow.

These notions are not all that the class of woman
needs; totally not what her human nature requires. Like
a man she has the same human nature, and for sure, the
same natural human rights. If a woman is a human being,
then she should have the Nature of a human being; enjoy
the Right of a human being and fulfill the Duty of a human
being. The Nature is the capacity to possess, to use, to de-
velop, and to enjoy every human ability; the Right is the
right to enjoy, develop, and use every human faculty; and
the Duty is to make use of the Right, and make her human
nature human history. She is here to develop her human
nature, enjoy her human rights, perform her human duty.
Womankind is to do this for herself, as much as mankind

for himself. A woman has the same human nature that
a man has, the same human rights — to life, liberty, and
the pursuit of happiness — the same human duties; and
they are as unalienable in a woman as in a man and if to
go further in the study of this field we can find out quite
big stock of information concerning different qualities
of the notion “woman”, for example, in the sphere of oc-
cupation- like the word nurse, waitress which usually re-
fer to the occupation of women in comparison with the
English, Kyrgyz language does not identify the notion of
women occupation; social position - chairlady, princess in
the Kyrgyz language we can encounter words referring to
fairy tales like kansuua, xansaada; in high literary style
— a better half, cat — ka6vipza (rib) which refers to religious
context that a woman was made of the man’s rib, cazsizean
(magpie)- a chatterbox, gossip; the notion of mother for
the Kyrgyz people has always been very important that is
why there are words like ana, anaxe, anaxe6aii, sne, snexe,
aHekebaii and the saying Beliuu sHeHUH mamaH andsiHoa —
paradise is under the mother's feet.

Despite the fact that there are a lot of positive notion
of the concept “woman” there exist some negative no-
tions like cat, gold-digger which can the topic of another
research.

It is obvious that in the study of the given topic we
have seen only the top of the iceberg, the most common
lexical units describing a woman and we realize that there
are many other words and notion of the concept, which
can be classified into positive and negative like the fol-
lowing words in the English language eyeful - a strikingly
beautiful woman, gravida - a pregnant woman, baggage - a
worthless or immoral woman, cat - a spiteful woman, gos-
sip and many others and same in the Kyrgyz language for
example the word uypek- very beautiful young lady, kou
6oiiyy - a pregnant woman, kabsipza — wife. In a more pre-
cise analysis there could be given more words represent-
ing the concept “Woman” in both languages and the ques-
tion under study will be considered in further researches.
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